
Conditions générales de vente 

1. Agréation des marchandises. – Nos marchandises sont livrées prises et agréées départ usine ou magasin et 

aucune réclamation n’est plus recevable dès qu’elles ont quitté cette dernière. Il en est de même si les 

expéditions sont effectuée fob ou franco destination ou franco frontière, ou suivant tout autre mode 

d’expédition. 

 

Dans le cas où les marchandises fournies par nous seraient après examen contradictoire, reconnues par nous 

défectueuses pour vice caché de matières ou de fabrication, nous ne serons tenus qu’au simple remplacement 

ou, à notre choix, au remboursement de la valeur facturée, à l’exclusion de toutes autre responsabilité, à quel que 

titre que ce soit et seulement dans le cas où la réclamation de l’acheteur aurait été faite dans les 3 mois qui 

suivent la livraison. 

2. Risques du transport. – Nos marchandises voyagent aux risques et périls du destinataire dès leur sortie de l’usine 

ou du magasin, même si elles sont livrables franco. 

3. Délais de livraison. – Les délais de livraison sont indiqués sans aucun engagement. Aucune prétention en 

paiement des dommages intérêts ne pourra être émise contre nous, si la livraison n’a lieu dans le délai indiqué. 

4. Intérêts pour retards de paiement. –  La réception de la facture tient lieu d’obligation de payer à la date 

d’échéance, et dès lors, à défaut de paiement ou en cas de paiement partiel, il nous sera dû de plein droit et sans 

mise en demeure préalable des intérêts depuis la date d’échéance au taux de 12% l’an. 

5. Clause pénale. – A défaut de règlement total à l’échéance, la facture sera de plein droit et sans mise en demeure 

préalable, augmentée en application de l’article 1152 du code civil d’une indemnité forfaitaire et irréductible de 

20% de la somme principale de la dette avec minimum de 25€ pour frais extra‐judiciaires de récupération. Cette 

clause pénale est indépendante des intérêts conventionnels de retard stipulés ci‐dessus. 

6. Clause résolutoire expresse. – La vente sera résolue de plein droit et sans mise en demeure préalable en cas de 

non‐paiement du prix à son échéance. Nous nous réservons le droit de reprendre les marchandises livrées et 

impayées sur simple notification de notre part et sans intervention préalable des tribunaux. Toute résolution de la 

vente entraînera le paiement de dommages et intérêts fixés forfaitairement à 15% du prix avec minimum de 50€ 

7.  Lois à appliquer‐Juridiction. – Toutes les contestations sur l’existence, l’interprétation et l’exécution des 

contrats, sont réglés par les lois belges et soumises au Tribunal de Commerce de Liège, seul compétent. 

 

Algemene verkoopsvoorwaarden 
1. Aanaarding van de goederen. – Onze  goederen worden geleverd of afgehaald beschouwd als zijnde aanvaard bij 

hun vertrek uit de fabriek of magazijn, en geen enkele klacht is nog ontvankelijk zodra zij deze laatste verlaten 

hebben. Dit geldt eveneens voor verzendingen die FOB of franko‐bestemming of franko‐grens of volgens gelijk 

welke andere verzendingswijze uitgevoerd worden. 

Ingeval wij voor door ons geleverde goederen, ,na een tegensprekelijk onderzoek een fout door een verborgen 

gebrek in grondstoffen of frabricatie zouden erkennen, worden wij enkel gehouden tot eenvoudige omruit, of, 

naar onze keus, tot terugbetaling van de gefacktureerde waarde, met uitsluiting van iedere andere 

aansprakelijkheid om welke reden ook, en zuiks dan nog enkel en alleen als de klacht door de koper binnen de 3 

maanden na de levering zal ingediend zijn. 

Indien, door toedoen van de klant, sommige in de koopsovereenkomst bedongen proeven niet in de fabriek 

konden genomen worden, zullen de goederen als aanvaard beschouwd worden. De meerwaarde voor 

kwaliteitverschil zal in bovenvermeld geval insgelijks gefacktureerd worden. 

De reiskosten en vergoeding van de keurder vallen ten laste van de koper. 

2. Verzendingsrisico’s. – Onze goederen worden verzonden op risico van de bestemmeling vanaf hun vertrek uit de 

fabriek of magazijn, zelfs als ze franko te leveren zijn. 

3.  Leveringstermijnen. – De leveringstermijnen worden aangeduid zonder enige verbintenis. Geen enkele 

aanspraak op schade vergoeding zal tegen ons kunnen ingebracht worden als de levering niet binnen de vermelde 

termijn geschiedt. 

4. Verwijlinteresten voor laattijdige betalingen. – De ontvangst van een rekening is gelijk aan een verplichting tot 

betaling op de vervaldag en ten gevogle zij, in geval van niet betaling of gedeeltelijke betaling, ons van 

rechtswege en zonder  voorafgaande aanmaning verwijlinteresten aan 12% per jaarverschuldigd vanaf de 

vervaldag. 

5.  Strafclausule. – Bij uitblijven van volledige betaling na de vervaldag, zal de rekening van rechstwege en zonder 

voorafgaande aanmaning, in toepassing van artikel 1152 van de wetscode vermeerderd worden met de forfaitaire 



en niet aftrekbare vergoeding van 20% van de hoofdsom der schuld met een minimum van 25€ voor extra 

gerechtelijke vorderingskosten. Deze strafclausule is onafhankelijk van de hierboven vermelde verwijlinteresten. 

6. Ontbindingsclausule. – De verkoop wordt met volle recht en zonder voorafgaande aanmaning 

vernietigd, in geval van niet bealing op de vervaldag. Wij behouden ons het recht de geleverde en niet 

betaalde goederen terug te nemen dit met een gewone kennis‐geving en zonder voorafgaande 

tussenkomst van de Tribunalen. Iedere vernietiging van verkoop zal de betaling mede brengen van 

schadevergoeding en interesten forfaitair vastgesteld op 15% van de waarde, dit met een minimum 

van 50€. 

7. Toepasselijke wetten‐Rechtsbevoegheid. – Alle betwistingen omtrent het bestaan, de interpretatie 

en de uitvoering van de kontrakten vallen onder toepassing van de Belgische wetten en onder de 

uitsluitende rechtsbevoegheid van de Rechtbank van Koophandel te Luik. 


